
TALL GP POUCH - MULTICAM TROPIC

The Spiritus Systems GP Tall is an oversized General-Purpose pouch designed
to expand the amount of useable space on a MOLLE cummerbund, back panel,
or belt system. The interior is identical in width to our Medium GP pouch but
features extra depth to accommodate larger items like Nalgene water bottles,
expanded medical kits, or other gear. It also features tie-down loops that keep
sensitive items secured when stowed. The GP Tall Pouch features a front pocket
for storing items like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra
depth to allow for the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted
with 15s, 31s, and DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high
quality 500D Cordura nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and
accepts our Pouch Insert Suite. The GP Tall features an integrated belt loop that
does not create extra bulk when not in use. It will accommodate 2” wide belts.
The MOLLE mounting systems consumes 4 columns. Some images shown with
optional accessories, sold separately. Dimensions (Approximate) Height 10" x
Width 7" x Depth 3"

Attributes

Name: TALL GP POUCH - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101801
Mfr. No.: PO-GT-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 248mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der TALL GP
POUCH von SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TALL GP POUCH von SPIRITUS SYSTEMS entschieden haben. Diese
Allzwecktasche wurde entwickelt, um Ihnen zusätzlichen Stauraum für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie die Tasche von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie beschädigt ist.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften, die für die Verwendung von Ausrüstung gelten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie es, die Tasche übermäßig zu beladen, um ein Reißen oder Beschädigen der Nähte zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind, um ein Herausfallen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie die integrierten Befestigungsschlaufen, um empfindliche Gegenstände zu sichern.
Achten Sie darauf, dass die Tasche beim Anbringen an einem MOLLESystem richtig befestigt ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Anbringen der Tasche:

Positionieren Sie die TALL GP POUCH auf einem MOLLECummerbund oder Gurtbandsystem.
Fädeln Sie die MOLLERiemen durch die Schlaufen der Tasche und ziehen Sie sie fest.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher befestigt ist, bevor Sie sie verwenden.

Befüllen der Tasche:

Öffnen Sie die Tasche und legen Sie Ihre Ausrüstung hinein.
Achten Sie darauf, die Tasche nicht über die empfohlene Kapazität hinaus zu beladen.
Verwenden Sie die Fronttasche für kleinere Gegenstände.

Sichern der Gegenstände:

Verwenden Sie die Befestigungsschlaufen, um empfindliche Gegenstände zu sichern.
Schließen Sie die Tasche vollständig, bevor Sie sie transportieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht verwendeten Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen über die TALL GP POUCH von SPIRITUS SYSTEMS stehen
Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen in Ihrem Land
oder besuchen Sie die offizielle Website von SPIRITUS SYSTEMS für zusätzliche Unterstützung.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, die TALL GP POUCH sicher und effektiv zu nutzen. Achten
Sie stets auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer.





TALL GP POUCH Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TALL GP POUCH MULTICAM TROPIC by Spiritus Systems. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully and follow the
guidelines to maximize your safety and the pouch's functionality.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a generalpurpose pouch.
Always inspect the pouch for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the pouch out of reach of children unless under adult supervision.
Follow all local regulations regarding the use of tactical gear and accessories.
Be aware of your surroundings when using the pouch in outdoor or tactical situations.

Specific Safety Precautions for Use

Storage of Items:
Only store items that fit comfortably within the pouch dimensions (Height: 10", Width: 7", Depth: 3").
Avoid overloading the pouch, as this may compromise its integrity and your safety.

Use of TieDown Loops:
Secure sensitive items using the tiedown loops to prevent accidental loss or damage.

Compatibility with Accessories:
Ensure that any accessories used with the pouch are compatible and do not exceed the weight limit.

Night Vision Goggles:
When storing Night Vision Goggles, ensure they are properly secured and protected from impact.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Pouch:
The pouch is designed to be mounted on MOLLE cummerbunds, back panels, or belt systems.
Align the pouch with the desired mounting area and weave the MOLLE straps through the attachment
points securely.

Using the Integrated Belt Loop:
The integrated belt loop accommodates belts up to 2” wide. Slide the belt through the loop for additional
stability.

Maintaining the Pouch:
Regularly clean the pouch with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the fabric.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch responsibly, following local regulations for fabric and nylon materials.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TALL GP POUCH, please refer to the manufacturer's contact
information available on the packaging or the official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TALL GP POUCH
MULTICAM TROPIC. Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.
Thank you for your attention to these safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el GP Tall Pouch de Spiritus Systems. Este pouch está diseñado para ofrecer un almacenamiento
versátil y seguro para tus artículos esenciales. A continuación, encontrarás importantes pautas de seguridad y uso
para garantizar que disfrutes de este producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el pouch de acuerdo con las instrucciones proporcionadas para evitar lesiones o daños.
Inspecciona el pouch regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, deja de
usarlo y contacta al fabricante.
Mantén el pouch fuera del alcance de niños pequeños, ya que puede contener piezas pequeñas que
representan un riesgo de asfixia.
Almacena el pouch en un lugar seco y fresco para evitar la degradación del material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita sobrecargar el pouch. No excedas la capacidad recomendada para asegurar su integridad y
funcionalidad.
No utilices el pouch para almacenar productos químicos o sustancias peligrosas.
Asegúrate de que todos los artículos almacenados estén asegurados para evitar que se caigan o se deslicen
mientras te mueves.
Si utilizas el pouch en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté seco antes de guardarlo para
evitar moho o deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en un Cinturón MOLLE:

Alinea el pouch con las columnas MOLLE en tu cinturón o panel trasero.
Inserta las correas del pouch en las columnas MOLLE y asegúralas firmemente.
Verifica que el pouch esté bien sujeto antes de usarlo.

Uso del Pouch:

Abre el pouch y organiza tus artículos de manera que los más pesados estén en la parte inferior.
Utiliza los bucles de sujeción internos para asegurar artículos sensibles.
Cierra el pouch adecuadamente después de cada uso para proteger su contenido.

Mantenimiento:

Limpia el pouch con un paño húmedo y un detergente suave si es necesario.
Evita el uso de productos químicos fuertes que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pouch, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
Si el pouch está dañado, considera reciclarlo si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto o necesitas asistencia, contacta al fabricante o consulta el
sitio web oficial para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Tu GP Tall Pouch está diseñado para facilitar el transporte de tus
artículos, pero es tu responsabilidad utilizarlo de manera segura y adecuada. Mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le GP
Tall de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette GP Tall de Spiritus Systems. Ce guide a été élaboré pour vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit, conformément à la réglementation générale sur
la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de la pochette avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Signalez tout incident ou produit défectueux aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la pochette audelà de sa capacité recommandée pour éviter des dommages.
Évitez de placer des objets tranchants ou dangereux à l'intérieur de la pochette.
Assurezvous que les boucles de fixation sont correctement sécurisées avant d'utiliser la pochette.
Ne pas utiliser la pochette si elle présente des signes de dommages visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation sur le Cummerbund ou Système de Ceinture :
Localisez les points de fixation MOLLE sur votre cummerbund ou ceinture.
Alignez les sangles de la pochette GP Tall avec les colonnes MOLLE.
Insérez les sangles dans les colonnes et tirez fermement pour sécuriser.

Utilisation

Chargement de la Pochette :

Ouvrez la pochette en utilisant la fermeture à Velcro.
Placez les objets à l'intérieur, en veillant à ne pas dépasser la profondeur recommandée.
Fermez la pochette en vous assurant que le Velcro est bien en place.

Accès aux Objets :

Pour accéder aux objets stockés, ouvrez la pochette avec précaution.
Retirez les objets en évitant de tirer ou de forcer.

Entretien :

Nettoyez la pochette avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le nylon.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en nylon.
Si le produit est endommagé au point de ne plus être utilisable, suivez les recommandations locales pour
l'élimination des déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la pochette GP Tall, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE indiqué sur l'emballage du produit.

Merci de respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la pochette GP
Tall de Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TALL GP
POUCH di Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa GP Tall di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione di
stoccaggio sicura e funzionale. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la borsa oltre la capacità raccomandata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini se non utilizzato sotto supervisione.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La borsa GP Tall è progettata per contenere oggetti di dimensioni maggiori. Assicurati che gli oggetti
immagazzinati non superino le dimensioni raccomandate.
Utilizza gli anelli di fissaggio per mantenere al sicuro gli oggetti sensibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Verifica che la tasca frontale sia chiusa correttamente prima di trasportare la borsa.
Non utilizzare la borsa per trasportare sostanze pericolose o infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Borsa:

Posiziona la borsa GP Tall su un cummerbund MOLLE, un pannello posteriore o un sistema di cintura.
Assicurati che i sistemi di montaggio MOLLE siano allineati correttamente e fissati in modo sicuro.

Utilizzo della Borsa:

Apri la borsa e organizza gli oggetti all'interno in modo da distribuire il peso in modo uniforme.
Utilizza la tasca frontale per riporre oggetti più piccoli come pannelli VS17 o sacche SSE.
Assicurati che gli occhiali per visione notturna siano ben protetti all'interno della borsa.

Chiusura della Borsa:

Controlla che tutte le cerniere e le chiusure siano ben chiuse prima di trasportare la borsa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e altri componenti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici non riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il
supporto del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare
il processo.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della borsa GP Tall di Spiritus
Systems. Per ulteriori informazioni, consulta il manuale del prodotto o contatta il supporto. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby GP Tall Spiritus
Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby GP Tall od Spiritus Systems. Torba ta została zaprojektowana z myślą o zwiększeniu
użytecznej przestrzeni na kamizelce MOLLE, panelu tylnym lub systemie pasa. Aby zapewnić bezpieczeństwo
podczas użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek
wady.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie przechowuj w torbie przedmiotów, które są zbyt ciężkie lub nieodpowiednie do jej konstrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie umieszczaj w torbie ostrych przedmiotów, które mogą uszkodzić materiał lub spowodować obrażenia.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty przechowywane w torbie są odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć
ich przypadkowego wypadnięcia.
Nie używaj torby w sposób, który może prowadzić do jej przeciążenia.
Zwracaj uwagę na mocowania MOLLE, aby upewnić się, że są one prawidłowo zainstalowane i nie ma ryzyka
ich zerwania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby:

Upewnij się, że torba jest odpowiednio przymocowana do systemu MOLLE lub pasa.
Sprawdź, czy wszystkie pętle mocujące są dobrze zabezpieczone.

Użytkowanie Torby:

Otwórz torbę i umieść w niej przedmioty, które chcesz przechować.
Upewnij się, że większe przedmioty, takie jak butelki wody Nalgene, są umieszczone w sposób, który
nie zagraża stabilności torby.
Zawsze zamykaj torbę po użyciu, aby zabezpieczyć przechowywane przedmioty.

Pielęgnacja Torby:

Regularnie czyść torbę zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj używania środków chemicznych, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy torba jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, należy ją zutylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest w dobrym stanie, rozważ oddanie jej do organizacji charytatywnej.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby GP Tall, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Spiritus Systems lub odwiedź ich stronę internetową.

Pamiętaj: Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom. Sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.





1.  

2.  

TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja
turvaohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta annettuja tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen tuotteen käyttöä.
Älä ylikuormita pussia, jotta se ei vahingoitu tai aiheuta vaaraa käytön aikana.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita, kuten Pouch Insert Suite lisävarusteita.
Tarkista, että vyölenkki on oikein säädetty ennen käyttöä. Se on suunniteltu sopimaan 2 tuuman levyisiin
vöihin.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä esineitä, joita saatat säilyttää pussissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä pussi MOLLEkiinnitysjärjestelmään neljällä sarakkeella.
Varmista, että kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että pussi on oikein kiinnitetty eikä se pääse liikkumaan käytön aikana.

Käyttö:

Avaa pussi ja tarkista sen sisältö ennen käyttöä.
Täytä pussi vain suositellulla tavalla, jotta se ei ylikuormitu.
Käytä etutaskua esineiden, kuten VS17paneelien tai SSEpussien, säilyttämiseen.
Säilytä suuremmat esineet, kuten Nalgenevesipullot, syvemmällä pussissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti merkitty poltettavaksi.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten kankaat ja muovit, paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för TALL GP POUCH SPIRITUS
SYSTEMS TALL GP POUCH MULTICAM TROPIC

Introduktion
Tack för att du valt TALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna överdimensionerade allroundpouch är designad
för att öka mängden användbart utrymme på en MOLLE cummerbund, bakpanel eller bälte. För att säkerställa säker
användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning av en vuxen.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att överbelasta pouchen med föremål som överskrider dess kapacitet.
Använd fästöglorna för att säkra känsliga föremål och förhindra att de faller ut.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt fastsatta innan du använder produkten.
Använd endast rekommenderade tillbehör som är kompatibla med TALL GP POUCH.
Förvara inte föremål som kan skada användaren eller andra, såsom vassa eller tunga objekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation på MOLLEsystem:

Fäst pouchen på en MOLLE cummerbund, bakpanel eller bälte genom att trä remmarna genom
MOLLEkolumnerna.
Se till att pouchen sitter ordentligt fast genom att dra åt remmarna.

Användning:

Öppna framfickan för att lagra föremål som VS17 paneler eller SSE väskor.
Fyll pouchen med föremål som Nalgene vattenflaskor eller medicinska kit, men undvik överbelastning.
Använd den integrerade bältesöglan för att säkerställa att pouchen sitter på plats under aktivitet.

Underhåll:

Rengör pouchen med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Inspektera regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna alla föremål från pouchen innan du kasserar den.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kasta inte produkten i brinnande skräp eller i vatten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TALL GP POUCH, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TALL GP
POUCH. Tack för att du bidrar till en tryggare användning av våra produkter.



1.  

2.  

Návod na bezpečné používání TALL GP POUCH
SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TALL GP POUCH od společnosti Spiritus Systems. Tento univerzální pouch je
navržen pro rozšíření prostoru pro uložení na MOLLE cummerbundu, zadním panelu nebo opaskovém systému.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouch byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím zkontrolujte pouch na jakékoli poškození nebo vady.
Udržujte pouch mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pouch by měl být používán pouze na kompatibilních systémech, jako jsou MOLLE cummerbunds a opasky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při ukládání předmětů do pouche se ujistěte, že jsou bezpečně zajištěny, aby nedošlo k jejich vypadnutí nebo
poškození.
Vyhněte se ukládání extrémně těžkých předmětů, které by mohly způsobit deformaci pouche nebo zranění
uživatele.
Pouch je navržen pro uložení předmětů jako Nalgene láhve a lékařské sady; používejte pouze vhodné
předměty.
Při používání pouche na nočních viděních se ujistěte, že je správně zajištěn a chráněn před pádem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouche:

Připevněte pouch na kompatibilní MOLLE systém, ujistěte se, že je pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a úchyty správně zajištěny.

Používání pouche:

Otevřete pouch a vložte požadované předměty.
Ujistěte se, že předměty jsou bezpečně uloženy a že pouch je správně uzavřen.
Při nošení pouche pravidelně kontrolujte, zda je stále bezpečně připevněn a zda nedošlo k jeho
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pouch likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud pouch obsahuje jakékoli elektrické nebo chemické součásti, zkontrolujte příslušné pokyny pro jejich
bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte při kontaktování všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho produktu.


